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Il risparmio si sente.

Climacustic conviene per

molte ragioni. La

temperatura del liquido in

circolo  è  più moderata

rispetto ai sistemi

tradizionali, perciò si

sfruttano meglio le fonti di

energia. La dispersione

termica è minore: così si

riducono gli sprechi.

Climacustic risolve da solo il

riscaldamento, la

climatizzazione e

l’assorbimento acustico.

Aumenta il comfort

ambientale di qualsiasi

spazio, in tutti i sensi. E

riduce sensibilmente i costi

di esercizio: fino al 30% in

meno in inverno e fino al

40% in estate.

Savings are tangible.

It pays to install Climacustic,

for many reasons. The

temperature of the

circulating fluid is lower

than in traditional systems,

so energy sources are used

more efficiently. There is

less heat dissipation: so

wastage is reduced.

Climacustic is an all-in-one

solution for meeting

heating, air-conditioning

and sound-deadening

requirements. It increases

the ambient comfort of any

space, in every sense. And it

significantly reduces

running costs: by up to 30%

in winter and up to 40% in

summer.

Die Ersparnis ist fühlbar.

Climacustic ist aus vielen

Gründen vorteilhaft. Die

Temperatur der

Umlaufflüssigkeit ist

geringer als bei

konventionellen Systemen,

daher werden die

Energiequellen effizienter

genutzt. Geringere

Wärmedispersion: dadurch

wird Vergeudung reduziert.

Climacustic ist die Lösung

für Heizung, Klimatisierung

und Schalldämmung von

Räumen. Der Komfort für

jeden Raum wird

verbessert, für alle Sinne.

Und die Betriebskosten

merklich gesenkt: bis 30%

geringer im Winter und bis

40% geringer im Sommer.

L’économie est sensible.

Climacustic convient pour de

nombreuses raisons. La

température du liquide en

circulation est inférieure à

celle des systèmes

traditionnels ce qui permet

une exploitation plus rentable

des sources d’énergie. La

dispersion thermique est

moins importante, ce qui

permet de réduire les

gaspillages. Climacustic

résout tout seul le chauffage,

la climatisation et l’absorption

acoustique. Il augmente le

confort environnemental de

n’importe quel espace dans

tous les sens et réduit de

manière sensible les frais de

gestion: jusqu’à 30% en

moins en hiver et 40% en été.

El ahorro se siente.

Climacustic conviene por

tantas razones. La

temperatura del líquido en

circulación es más moderada

respecto a los sistemas

tradicionales, por lo tanto se

aprovechan mejor las fuentes

de energía. La dispersión

térmica es inferior: se

reducen los desperdicios.

Climacustic resuelve la

cuestión de la calefacción, la

climatización y la

insonorización. Aumenta el

confort ambiental de

cualquier espacio, en todo

sentido y reduce

sensiblemente los costes de

ejercicio: hasta el 30% menos

en invierno y hasta el 40% en

verano.

Climate + acoustics

La temperatura di esercizio di
Climacustic differisce di poco
da quella dell’ambiente / The

working temperature of Climacustic

differs very little from that of the

environment / Die

Betriebstemperatur von Climacustic

weicht nur geringfügig von der

Raumtemperatur ab / La

température de fonctionnement de

Climacustic est très voisine de celle

de l’environnement / La temperatura

de servicio de Climacustic se

diferencia poco de la temperatura

ambiente

La diffusione della temperatura
è più uniforme rispetto ai
sistemi tradizionali / Heat is

diffused more evenly compared with

traditional systems / Die

Temperaturverteilung ist

gleichmäßiger als bei

konventionellen Systemen / La

diffusion de la température est plus

uniforme que dans les systèmes

traditionnels / La difusión de la

temperatura es más uniforme

respecto a los sistemas tradicionales
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Installazione.

L’installazione dei pannelli

Climacustic avviene

mediante una struttura a

vista, con griglia interna da

mm. 600x600 o 600x1200.

Il peso di ciascun pannello

è di circa circa 15 kg/mq. I

moduli Climacustic sono

collegati tra di loro per

mezzo di tubi in Rilsan® e

raccordi ad innesto rapido.

Il sistema è ispezionabile.

Le finiture superficiali sono

le stesse dei pannelli

fonoassorbenti 60x60

oppure Topakustik.

Installation.

Climacustic panels are

installed using an exposed

support structure, with an

internal grid size of

600x600 or 600x1200 mm.

The weight of each panel is

approximately 15 kg/m2.

Climacustic modules are

connected to each other by

means of Rilsan® tubes

and quick couplers. The

system is accessible for

inspection. The surface

finishes are the same as

those of 60x60 or

Topakustik sound-

deadening panels.

Installation.

Plattenelemente

Climacustic werden mittels

einer Struktur auf Sicht mit

einem internen Raster von

600x600 oder 600x1200

mm installiert. Das

Plattengewicht beträgt

rund 15 kg/qm. Module

Climacustic sind durch

Rohrleitungen aus Rilsan®

und Schnellkupplungen

miteinander verbunden.

Das System ist für

Inspektionen zugänglich.

Die Ausführung der

Oberflächen ist gleich wie

bei schalldämmenden

Platten 60x60 oder

Topakustik.

Installation.

L’installation des panneaux

Climacustic s’effectue à

l’aide d’une structure

apparente, avec grille

interne de 600x600 mm ou

600x1200 mm. Le poids de

chaque panneau est

d’environ 15 kg/mÇ. Les

modules Climacustic sont

reliés par des tuyaux en

Rilsan® et raccords

rapides. Le système est

accessible pour contrôle.

Les finitions de surface

sont les mêmes que celles

des panneaux

insonorisants 60x60 ou

Topakustik.

Instalación.

La instalación de los

paneles Climacustic se

efectúa mediante una

estructura vista, con malla

interna de 600x600 ó

600x1200 mm. Cada panel

pesa 15 kg/m2

aproximadamente. Los

módulos Climacustic están

unidos entre sí por medio

de tubos de Rilsan® y

racores de acoplamiento

rápido. El sistema es

inspeccionable. Los

acabados superficiales son

iguales a los de los paneles

insonorizantes 60x60 o

Topakustik.

Technical data
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Grafico potenze rese in W/m2 in raffrescamento. Differenza di
temperatura tra fluido e ambiente (Delta T) / Graphic showing

power output in W/m2 for cooling. Temperature difference between

fluid and the surroundings (Delta T) / Leistungsdiagramm in W/m2

bei Kühlung. Unterschied zwischen Flüssigkeits- und Raumtemperatur

(Delta T) / Graphique des puissances développées en W/mÇ en

rafraîchissement. Différence de température entre fluide et

environnement (Delta T) / Gráfico de potencias en W/m2 en

enfriamiento. Diferencia de temperatura entre fluido y ambiente (Delta T)
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3736 Panel finishes
Qualità visibili.

I prodotti Acoustic

Panelling sono disponibili

nobilitati nelle finiture

bianco, acero, faggio e

argento. La gamma di

colori è inoltre completata

dal pannello ignifugo

verniciato con polveri

epossidiche.

Visible qualities.

Acoustic Panelling

products are available with

melamine facing in the

following finishes: white,

maple, beech and silver.

The colour range is

completed by a flame-

retardant panel with epoxy

powder paint coat.

Sichtbare Qualitäten.

Elemente Acoustic

Panelling sind in

Melaminharzveredelung in

den Dekoren Weiß, Ahorn,

Buche und Silber erhältlich.

Die farbliche Auswahl wird

durch feuerhemmende

Platten in

Epoxydharzpulverbeschicht

ung komplettiert.

Qualités visibles.

Les produits Acoustic

Panelling sont disponibles

surfacés dans les finitions

blanc, érable, hêtre et

argent. La gamme de

couleurs est complétée par

le panneau ignifuge laqué

époxy.

Cualidades visibles.

Los productos Acoustic

Panelling están disponibles

en paneles melaminados

en los acabados blanco,

arce, haya y plata. La gama

de colores se completa

también con panel ignífugo

pintado con polvos

epoxídicos.

0118. Bianco - White 

Weiss - Blanc - Blanco

1681. Acero - Maple  

Ahorn - Érable - Arce

2018. Faggio - Beech 

Buche - Hêtre - Haya

6265. Alluminio - Aluminium 

Alluminium - Aluminium -

Aluminio
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Sicurezza 
e durata.

I pannelli Acoustic Paneling
sono realizzati in MDF a
bassa emissione di
formaldeide
(classe E1) e sono disponibili
anche in versione con
Reazione al Fuoco B-S2 d0.
La loro finitura superficiale è
resistente all'umidità, ai graffi
e agli urti. Oltre ad esprimere
elevate doti di
fonoassorbenza, possono
contribuire all’isolamento
termico dell’ambiente,
inserendo uno strato 
di espanso o lana di vetro fra
la parete e il pannello.

Safety 
and durability.

Acoustic Panelling units are
made of MDF with low
formaldehyde emission (class
E1) and are also available in
version with B-S2 d0 Flame
Resistance. Their surface
finish is resistant to humidity,
scratching and impact. In
addition to providing high
sound-deadening
performance, they can
contribute to thermal
insulation of the room, by
inserting a layer of foam or
fibreglass between the wall
and the panel.

Sicherheit und
Lebensdauer.

Plattenelemente Acoustic
Panelling werden aus MDF
mit niedriger
Formaldehydemission
(Klasse E1) hergestellt und
sind auch in der Variante
Feuerreaktion B-S2 d0
erhältlich. Ihre Oberflächen
sind beständig gegen
Feuchtigkeit, Kratzer und
Stöße. Neben ihrer hohen,
schalldämmenden
Eigenschaft, können sie auch
zur thermischen Isolierung
der Räume beitragen, indem
eine Schicht aus Schaumstoff
oder Glaswolle zwischen
Wand und Plattenelement
eingeschoben wird.

Sécurité 
et durée.

Les panneaux Acoustic
Panelling sont réalisés en
MDF à faible émission de
formaldéhyde (classe E1) et
sont disponibles également
dans la version avec Réaction
au feu B-S2 d0. Leur finition
de surface est résistante à
l’humidité, aux rayures et aux
chocs. En plus de leurs
propriétés insonorisantes
élevées, ils peuvent
contribuer à l’isolation
thermique de l’espace en
intercalant une couche de
matériau expansé ou de laine
de roche entre le mur et le
panneau. 

Seguridad 
y durabilidad.

Los paneles Acoustic
Panelling están realizados en
MDF de baja emisión de
formaldehído (clase E1) y
están disponibles también en
versión con Reacción al
fuego B-S2 d0. Su acabado
superficial es resistente a la
humedad, a los arañazos y a
los golpes. Posee elevadas
cualidades de insonorización,
pueden contribuir al
aislamiento térmico del
ambiente, incorporando una
capa de espuma de
poliuretano o lana de vidrio
entre la pared y el panel.

Technical data Technical data
Dati tecnici pannelli nobilitati in MDF. 

In accordo con / In accordance with / Konform mit / Conforme à / Conforme con UNI U41101400

Caratteristiche fisico-meccaniche.
Physical and mechanical characteristics.
Physikalisch-mechanische Merkmale.
Caractéristiques physicomécaniques.
Características físico-mecánicas.

Metodo di prova.
Test method.
Prüfmethode .
Méthode d'essai.
Método de prueba.

Unità di misura.
Unit of measurement.
Maßeinheit.
Unité de mesure.
Unidad de medida.

Livello prestazionale.
Performance level.
Leistungsniveau.
Niveau de performances.
Nivel de prestaciones.

Classe E1
Class E1
Klasse E1
Classe E1
Clase E1

EN 120 mg/100g 8

Valutazione della resistenza al calore secco.
Evaluation of resistance to dry heat.
Bewertung der Beständigkeit gegen trockene Hitze.
Évaluation de la résistance à la chaleur sèche. 
Evaluación de la resistencia al calor seco.

UNI EN 12722 Classe, Class, Klasse, 
Classe, Clase.

B*

Valutazione della resistenza al calore umido.
Evaluation of resistance to steam.
Bewertung der Dampfbeständigkeit.
Évaluation de la résistance à la chaleur humide.
Evaluación de la resistencia al calor húmedo.

UNI EN 12721 Classe, Class, Klasse, 
Classe, Clase.

B*

Resistenza agli sbalzi di temperatura.
Resistance to temperature variations.
Beständigkeit gegen Temperatursprünge.
Résistance aux variations de température.
Resistancia a las oscilaciones de temperatura.

UNI EN 12721 Livello, Level, Niveau, 
Niveau, Nivel.

5

Resistenza allo sporco.
Resistance to dirt.
Schmutzunempfindlichkeit.
Résistance à la salissure.
Resistencia a la suciedad.

UNI 9300 Livello, Level, Niveau, 
Niveau, Nivel.

5

Resistenza della superficie ai prodotti vari.
Surface resistance to various products.
Oberflächenbeständigkeit gegen diverse Produkte.
Résistance de la surface à divers produits.
Resistencia de la superficie a los distintos productos.

UNI EN 12720 Classe, Class, Klasse, 
Classe, Clase.

B*

Resistenza alla luce.
Resistance to light.
Lichtbeständigkeit.
Résistance à la lumière..
Resistencia a la luz.

UNI 9427 Livello, Level, Niveau, 
Niveau, Nivel.

5

Adesione delle finiture al supporto.
Adhesion of finishes to base.
Haftung der Oberflächen am Trägermaterial.
Adhérence des finitions au support.
Adhesión de los acabados al soporte.

UNI 9240 N/mm2 1,5

Reazione al fuoco.
Flame test.
Feuerverhalten.
Comportement au feu.
Reacción al fuego.

CE Classe, Class, Klasse, 
Classe, Clase.

B-S2 d0

Resistenza all’usura per abrasione.
Resistance to wear by abrasion.
Verschleißfestigkeit gegen Abrieb.
Résistance à l'usure par abrasion
Resistencia al desgaste por abrasión.

UNI 9115 Livello, Level, Niveau, 
Niveau, Nivel.

4

Resistenza al graffio.
Resistance to scratching.
Kratzfestigkeit.
Résistance à la rayure
Resistencia a las rayas.

UNI 9428 Livello, Level, Niveau, 
Niveau, Nivel.

4



Abruzzo, Molise, Umbria
Tel. 085/4463707

Campania
Tel. 081/682672

Emilia Romagna
Tel. 051/6646055

Friuli Venezia Giulia
Udine Tel. 0432/237346

Lazio
Roma Tel. 06/36001905

Frosinone, Latina Tel. 0775/201325

Liguria
Tel. 010/5309262

Lombardia
Milano, Lodi, Brescia

Tel. 02/58306069

Varese, Como, Sondrio, Lecco,

Bergamo Tel. 348/2685359

Marche
Tel. 071/7108816

Piemonte e Val d’Aosta
Tel. 011/6813778

Puglia, Basilicata
Tel. 080/5533655

Sicilia
Palermo, Trapani, Agrigento,

Caltanissetta Tel. 091/408522

Catania, Messina, Siracusa 

Tel. 095/449665 

Toscana
Arezzo, Firenze, Grosseto, Livorno,

Lucca, Massa, Pisa, Pistoia, Prato

Tel. 055/340077

Siena Tel. 0578/232235

Veneto
Padova, Vicenza Tel. 049/8756766

Venezia, Rovigo Tel. 041/5040891

Treviso, Belluno Tel. 0423/737544

Verona Tel. 045/6029980

Patt Spa
33040 Attimis / Udine Italy
Telefono +39 0432 976314 
Telefax +39 0432 976546
topakustik@pattspa.it
www.pattspa.it
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Albania
Tirana Tel. +335/682066851

Australia
Melbourne Tel. +61/3/9499/7776

from Australia 1300/133481

Austria
Udine Tel. +39/335/6042826

Belgium
Evergem Tel. +32/9/2581470

Bosnia
Udine (Italy) Tel. +39/335/1329026

Bulgaria
Sofia Tel. +35/929433193

Canada
Toronto Tel. +1/416/2541985

China
Shanghai

Tel. +86/21/62118571 ext 202

Korea
Seoul Tel. +82/2/7633361

Croatia
Udine (Italy) Tel. +39/335/1329026

Czech Republic
Udine (Italy) Tel. +39/335/1329026  

Denmark
Odense Tel. +45/66117411

Finland, Sweden, Estonia
Tampere Tel. +358/32230476

France
Nord - Strasbourg 

Tel. +33/3/88234623

Sud - Albi Tel. +33/5/63773030

Germany
Stuttgart Tel. +49/7125/407060

Berlin Tel. +49/30/33771212

Hamburg Tel. +49/40/894989

Düsseldorf Tel. +49/2161/2945910

München Tel. +49/89/6101977

Greece
Tel. +30/210/6154800

Israel
Tel Aviv Tel. +972/3/6474465

Japan
Tel. +81/335127534

Udine (Italy) Tel. +43/664/5419707

Lithuania
Klaipeda Tel. +370/6/9840668

Luxembourg
Tel. +32/9/2581470

Morocco
Casablanca Tel. +21/27375576

Mexico
Mexico D.F. Tel. +52/55/52828959

Norway
Oslo Tel. +47/23133070

Poland
Udine (Italy) Tel. +39/335/1329026

Puerto Rico
San Juan Tel. +1/787/7281555

Romania
Bucharesti Tel. +40/318058115  

Russia
Moscow Tel. +7/95/1055055

Novosibirsk Tel. +7/3832/119393

S. Petersburg Tel. +7/812/5423433

Kazan Tel. +7/8432/414121

Saudi Arabia
+966/56/2179692

Slovakia
Udine (Italy) Tel. +39/335/1329026

Slovenia
Udine (Italy) Tel. +39/335/1329026

Spain
Las Palmas Tel. +34/9/28368211

San Sebastian Tel. +34/9/43444450

Valencia Tel. +34/96/3380980

Taiwan
Taipei Tel. +886/22/5459191

The Netherlands
Tel. +32/9/2581470

Hungary
Udine (Italy) Tel. +39/335/1329026

United Kingdom
Godalming, Surrey 

Tel. +44/1483/527996

United Arab Emirates
Dubai Tel. +971/50/5538122

Venezuela
Caracas Tel. +58/212/2677712

Yugoslavia
Beograd Tel. +381/11/3340789
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Patt in Italia
Per le aree non specificate contattare lo 0432/976314

Patt around the world
Where not specified, please contact +39/0432/976314




